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Bringen Sie das Ventil in 
die obere Reifenhälfte.

Positionnez la valve dans la 
moitié supérieure du pneu.

Posizionare la valvola nella 
metà superiore del 
pneumatico.

Posicione la válvula en la 
mitad superior del 
neumático.

Draai het wiel tot het 
ventiel zich in de bovenste 
helft bevindt.

Entfernen Sie langsam den 
Ventileinsatz mit dem 
Werkzeug in der Kappe.

Retirez lentement l'obus 
de la valve avec l'outil 
dans le bouchon.

Rimuovere lentamente lo 
spillo della valvola con 
l'attrezzo nel cappuccio.

Retire lentamente el 
núcleo de la válvula con la 
herramienta en la tapa.

Verwijder langzaam het 
binnenwerk van de klep 
met het gereedschap in de 
kap.

Entfernen Sie das 
Störobjekt und lassen Sie 
die Luft aus dem Reifen ab.

Retirez l'objet perforant et 
laissez le pneu se 
dégonfler.

Rimuovere l'oggetto 
perforante e lasciare che il 
pneumatico si sgonfi.

Retire el objeto punzante y 
deje que el neumático se 
desinfle.

Verwijder het voorwerp en 
laat de band leeglopen.

Schütteln Sie 30 Sekunden 
lang kräftig.

Secouez vigoureusement 
pendant 30 secondes.

Agitare vigorosamente per 
30 secondi.

Sacuda enérgicamente 
durante 30 segundos.

Krachtig schudden 
gedurende 30 seconden.

Slowly remove valve 
core with tool in cap.3Position valve in 

upper half of tyre.1 Remove object and 
allow tyre to deflate.4
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Shake vigorously for 
30 seconds.

Bringen Sie den Schlauch 
an und drücken Sie Slime 
in den Reifen.

Fixez le tuyau à la valve et 
insérez le Slime.

Attaccare il flessibile e 
spremere all'interno Slime.

Una el tubo y apriete 
haciendo que entre Slime.

Bevestig het slangetje op 
het ventiel en knijp het 
dichtmiddel naar binnen.

Setzen Sie den 
Ventileinsatz wieder ein.

Replacez l’obus de valve.

Ricollocare lo spillo.

Vuelva a colocar el núcleo 
de la válvula.

Schroef het ventiel weer 
dicht.

Füllen Sie wieder Luft in 
den Reifen.

Gonflez le pneu.

Gonfiare il pneumatico.

Hinche el neumático.

Pomp de band op.

Fahren Sie, um das 
Dichtmittel zu verteilen.

Roulez pour distribuer le 
produit d'étanchéité.

Guidare per distribuire il 
sigillante.

Conduzca para distribuir el 
sellador.

Rijden om kit te verdelen.

Reinstall valve core.6 Just add air.7Attach hose and 
squeeze in Slime.5 Drive or ride to

distribute sealant.8
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